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Inhaltliche Beschreibung und Geschichte der Handschrift

Sprache Tibetisch
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Datum

↳ Druck Im Eisen-Schaf-Jahr

Titel
↳ wie in Hs. bo Text 1: 

byin rlabs dngos grub bkra shis char ‘bebs pa’i/ /bstan ‘gros phan bde’i dga’ tshal rgyas
pa’i phyir/ /ngo mtshar ‘dzam gling sa steng dkon pa’i mchog/ /gzungs mdo brgya dang
drug bcu rtsa bdun bzhugs sho// brgya dang drug cu rtsa bdun pa ‘di po ti gnyis byas pa’i
dang po’o//

Text 2: 
gzungs mdo brgya dang drug bcu rtsa bdun gyi po ti gnyis byas pa’i gnyis po’o

↳ Varianten bo Text 1: ‘phags pa ‘jam dpal gyi mtshan yang dag par brjod pa (āryamañjuśrīnāmasaṃgīti)
Text 2: ‘phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa tshigs su bcad pa (prajñāpāramitā-
sancayagatha)

Vollständigkeit vollständig

Textanfang wie in Hs. bo Inhaltsverzeichnis (dkar chag): 
[1v] oṃ svā sti/ kun khyab bde chen bgrang yas dkyil ‘khor ‘khor lo’i mgon/ dga’ chen
stong nyid btha’ yas dam chos bdud rtsi’i mdzod// snying por zung ‘jug dpag las ‘gro
rnams rab tu sgrol/ /bkra shis rgyal [Z] mtshan lha mi’i mgon la rtag tu ‘dud/

bo Text 1: 
[1v] rgya gar skad du/ ārya mañdzu śrī nā ma saṃ gī ti/ bod skad du/ ‘phags pa ‘jam dpal
gyi mtshan yang dag par brjod pa/ ‘jam [Z] dpal gzhon nu gyur pa la phyag ‘tshal lo/ /

bo Text 2: 
[1v] rgya gar skad du/ ārya pradzñā pāra mi ta sañca ya ga thā/ bod skad du/ ‘phags pa
shes rab kyi pha rol tu phyin pa tshigs su bcad pa/ [Z] ‘phags pa ‘jam dpal la phyag ‘tshal
lo/

Textende bo Inhaltsverzeichnis (dkar chag):
[3v] de ltar byin rlabs gzi ‘od ‘phro ba’i gsung rab rin chen gter/ lha sras ta’i chings rgyal
thog bzhi pa khang hi rgyal po’i yis/ /lhag bsam [Z] rnam dag dad gus chen po’i spar du
legs ‘grub ba’i/ /’di bzhengs dge bas gnam bskos rgyal po yab sras gdungs rgyud rnams/ /
gong lo khri phrag ri dbang lhun po rdo rje ltar brtan zhing/ /skal ldan skye bo’i bsod
nams [4r] dpal du mi thang kha ba des/ /rang gzhan phan bde’i dga’ ston sbel ba’i lhag
bsam phun tshogs can/ /sangs rgyas bstan pa’i rgyal mtshan rab tu brtan gyur cig/ /gzhan
yang bar chad mi [Z] mthun kun zhi nas// /dpal ‘byor mnga’ thang dge legs rab rgyas
shing/ /de mngon bstan pa yun ring gnas pa dang/ /bstan ‘dzin skyes bu zhabs pad brtan
pa dang/ /’di la ‘brel can rnams kyis [Z] gtso byas pa’i/ /’gro kun rang byung sangs rgyas
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mngon gyur shog/ /lha sras ngo mtshar khang hi’i nam mkha’ la/ /lha rje sangs rgyas rgyal
mtshan chu ‘dzin mkhrigs/ /bstan ‘gros phan bde’i lo tog rgyas [Z] byed pa’i/ /mi zad chos
gyis chang chen ‘di bab bo/ /dge legs ‘phel// //dge’o// legs so// mangga laṃ// ‘di ltar bskrun
pa’i rnam dkar dge ba’i tshogs/ /sangs [Z] rgyas bstan dar dge ‘dun ‘phrin las kyis/ /sa
skyongs mi dbang chen po zhabs brtan cing/ /bdag gzhan mtha’ dag byang chub myur
thob shog /khang hi’i rgyal po lcags mo lug gi lo/ /ston zla [Z] gsum pa’i gza’ skar mdzom
pa’i dus/ /dge ba’i sems skyed sbyin bdag phu’u tā la’i/ /mar gyur sems can sangs rgyas
thob par shog/ // bkra shis bar gyur cig/ //

bo Text 1: [211r] gang gis tshigs bcad ‘di bzhi [Z] yis/ /de bzhin gshegs pa bstod byed na/ /
bskal ba bye ba stong du ni/ /des ni ngan ‘gror ‘gro mi ‘gyur/ /tshigs su bcad pa bzhi pa
rdzogs so//

bo Text 2: [199r] ye dha rmā he tu pra bha wa he tu na te ṣā na ta thā ga to hya badata te ṣā
ñtsa yo ni ro dha e baṃ bā dī mahā śra maṇaḥ // dge’o/

Thematik Buddhismus

Inhalt de Text 1: Mañjuśrī-Nāma-Saṃgīti (Tantra).
Text2: Prajñāpāramitā-Sancayagatha (Sutra).

Randvermerke / Glossen de recto:
Inhaltsverzeichnis (dkar chag): ka, dkar chag, gong
Text 1: ka, kha, [... bis] ju, gong
Text 2: ju, kha [... bis] pho, gong

verso:
Inhaltsverzeichnis (dkar chag): ka, dkar chag, ‘og
Text 1: ka, kha, [... bis] ju, ‘og
Text 2: ju, kha [... bis] pho, ‘og

> Zuviele Randvermerke, nicht alle wurden erfasst.

↳ wie in Referenz de TBRC: W1KG12675 (identisch)

Äußere Beschreibung

Beschreibstoff
↳ Material Papier

Blattzahl de Inhaltsverzeichnis (dkar chag): 4 Bl.
Text 1: 212 Bl., Foliierung 1-211+ 1 Bl. mit Abbildungen
Text 2: 200 Bl., Foliierung 1-199 + 1 Bl. mit Abbildungen

Textspiegel de ca. 51x8cm

Außenmaße de ca. 57,5x13cm

Zeilenzahl de Inhaltsverzeichnis (dkar chag): 8-zeilig
Text 1: Bl. 1v-2r: 5-zeilig, 2v-211: 8-zeilig
Text 2: Bl. 1v-2r: 5-zeilig, 2v-199: 8-zeilig

Schrift
↳ Duktus tibetisches Alphabet → Blockdruck
↳ Tinte schwarz

rot
↳ Ausführung de Folios 1v-2r der beiden Texte (1 & 2) sowie Abbildungen sind in roter Tinte gedruckt.

Randvermerke und Foliierung sind ebenfalls in chinesischen Zeichen angegeben.

Illustrationen de Text 1: 
Abbildung 1v/links: ? (unscharf)
Abbildung 1v/rechts: Manjushri

Text 2: 
Abbildung 1v/links: Shakyamuni
Abbildung 1v/rechts: ? (unscharf)

Am Ende beider Texte befindet sich ein zusätzliches Blatt mit einer Abbildung von
Mahakala (?) in zentraler Position und vier Abbildungen, je zwei links und rechts,
zornvoller Gestalten.
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